
                                                    How to comfort your child after shots: 
     

 
 

 

Age 
 
2 months- 
1 year 
 
1-3 years 
 
 
Pre-schoolers 
 
 
Teens 

Likely behavior 
 
May get angry at being stuck with a needle. Will cry as 
long as pain lasts. Will stop crying when pain goes away. 
 
Tuned in to their environment. May cry if other children 
are crying. 
 
Picks up on parent’s feelings. If you get anxious or stay 
calm, so will your child. 
 
May act “cool,” but may feel very emotional. Of all ages, 
teens may be the ones most likely to faint. 

Comfort measures 
 
Feels better by holding, cuddling, 
nursing, and talking softly. 
 
Likes to be held. Also likes to get a 
treat for doing something good. 
 
Likes bandage strips. Likes praise, 
hugs, treats. 
 
Needs reassurance, praise and 
humor. 

 
 
 

                                                    Consolando a su niño después de las vacunas: 
      

 
 

 

Edad 
 
2 meses 
a 1 año 
 
 
1 a 3 años 
 
 
Preescolar 
 
 
Adolescente 

Comportamiento esperado 
 
Podrá enojarse porque le picaron con una aguja. Llorará 
mientras sienta dolor y dejará de llorar cuando el dolor 
desaparezca. 
 
Responde a lo que pasa a su alrededor. Puede ser que 
llore al oír el llanto de otros niños. 
 
Responde a los sentimientos de los padres. Si usted está 
ansioso(a) o calmado(a) así lo estará su hijo(a). 
 
Puede actuar “como si nada,” pero puede sentirse muy 
nervioso(a). De todas las edades, los adolescentes son 
los que más tienden a desmayarse. 

Cómo calmar a su hijo(a) 
 
Téngalo(a) en brazos, abrácelo(a), 
déle pecho o háblele suavemente. 
 
 
Consuélelo(a) en sus brazos y déle 
un premio por portarse bien. 
 
Póngale una curita, alábelo(a), abrá- 
celo(a), y déle un premio pequeño. 
 
Tranquilícelo(a), abrácelo(a), y use 
el sentido del humor para distraerlo. 
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